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1 RADbank	
  
The	
  Portuguese	
  RADbank	
  is	
  available	
  to	
  the	
  research	
  community	
  in	
  the	
  form	
  of	
  a	
  
free,	
  searchable,	
  online	
  databank	
  for:	
  accessing	
  recordings,	
  testing	
  the	
  results	
  of	
  
different	
   speech	
   processing	
   systems,	
   conducting	
   empirical	
   analyses	
   across	
  
multiple	
  Portuguese	
  accents,	
  monitoring	
  contact	
  language	
  effects,	
  and	
  facilitating	
  
the	
  entry	
  of	
  lesser	
  documented	
  regional	
  variants	
  into	
  the	
  digital	
  domain.	
  	
  
The	
   RADbank	
   contains	
   all	
   of	
   the	
   read-­‐speech	
   audio	
   recordings	
   collected	
   as	
  

part	
   of	
   the	
   LUPo	
   project,	
   along	
   with	
   their	
   orthographic	
   transcriptions;	
  
recordings	
  of	
  sociolinguistic	
  interviews;	
  and	
  summary	
  information	
  about	
  each	
  of	
  
the	
  informants	
  recorded,	
  their	
   linguistic	
  background,	
  and	
  some	
  of	
  the	
  linguistic	
  
attitudes	
  they	
  expressed	
  during	
  the	
  interview.	
  

2 How	
  to	
  use	
  the	
  Portuguese	
  RADbank	
  
The	
   Portuguese	
   RADbank	
   is	
   available	
   on	
   the	
   Web	
   at	
  
http://194.117.2.11/radbank/1,	
  and	
  has	
  dual	
  English	
  and	
  Portuguese	
  interfaces.	
  	
  
Users	
   can	
   browse	
   this	
   resource	
   by	
   selecting	
   a	
   country,	
   an	
   informant,	
   or	
   by	
  
choosing	
  among	
  the	
  words	
  and	
  phrases	
  collected	
  as	
  part	
  of	
  LUPo’s	
  read	
  speech	
  
corpus.	
  

	
  
Figure	
  1:	
  	
  RADbank	
  homepage.	
  

2.1 Browsing	
  by	
  country	
  

Within	
  a	
  country,	
  the	
  user	
  can	
  browse	
  the	
  data	
  by	
  informant	
  or	
  regional	
  variety.	
  
For	
  example,	
  clicking	
  on	
  ‘informants’	
  under	
  Cape	
  Verde	
  results	
  in	
  a	
  display	
  of	
  all	
  
of	
  the	
  informants	
  recorded	
  in	
  that	
  country,	
  listed	
  by	
  informant	
  ID	
  and	
  town.	
  	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Note	
   that	
   the	
   Portuguese	
   RADbank	
   can	
   also	
   be	
   accessed	
   via	
   the	
   Portal	
   da	
   Língua	
   Portuguesa	
   website	
  
(www.portaldalinguaportuguesa.org)	
  by	
  clicking	
  ‘RADbank’	
  in	
  the	
  right-­‐hand	
  menu	
  under	
  ‘Consultar’.	
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Figure	
  2:	
  	
  Listing	
  of	
  the	
  informants	
  recorded	
  in	
  Cape	
  Verde.	
  

Clicking	
   on	
   one	
   of	
   the	
   above	
   informant	
   IDs	
   results	
   in	
   a	
   display	
   of	
   summary	
  
information	
  about	
  the	
  recording,	
  along	
  with	
  options	
  for	
  hearing	
  the	
  interview	
  or	
  
read-­‐speech	
  portion	
  of	
  the	
  recording.	
  

	
  

Figure	
  3:	
  	
  Informant	
  display.	
  

Clicking	
   on	
   ‘interview’	
   results	
   in	
   a	
   display	
   containing	
   information	
   about	
   the	
  
informant,	
   a	
   link	
   to	
   the	
   audio	
   file	
   containing	
   the	
   complete	
   interview	
   (with	
   the	
  
informant’s	
   name	
   extracted),	
   and	
   a	
   textual	
   summary	
   of	
   the	
   key	
   sociolinguistic	
  
questions	
  asked	
  and	
  the	
  responses	
  given	
  by	
  the	
  informant.	
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Figure	
  4:	
  	
  Sample	
  interview	
  display,	
  including	
  a	
  link	
  to	
  the	
  audio	
  file	
  
containing	
  the	
  complete	
  interview.	
  

Alternatively,	
   by	
   clicking	
   ‘read	
   speech’,	
   a	
   complete	
   list	
   of	
   words	
   and	
   phrases	
  
uttered	
   in	
   isolation	
   is	
   presented	
   alphabetically	
   for	
   the	
   given	
   informant.	
   Here,	
  
each	
  word	
  or	
  phrase	
   is	
   linked	
  to	
  an	
  audio	
   file,	
  enabling	
   the	
  user	
   to	
  browse	
  the	
  
actual	
  recordings.	
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Figure	
  5:	
  	
  Sample	
  read	
  speech	
  display,	
  with	
  links	
  to	
  the	
  audio	
  files	
  for	
  each	
  
recorded	
  word	
  and	
  phrase.	
  

Note	
  that	
  clicking	
  on	
  one	
  of	
   the	
  words	
  or	
  phrases	
  displayed	
  in	
  the	
  read	
  speech	
  
page	
  results	
   in	
  a	
  display	
  of	
   that	
  word	
  or	
  phrase,	
  along	
  with	
  audio	
   links	
   for	
   the	
  
complete	
  set	
  of	
  informants	
  recorded,	
  listed	
  by	
  informant	
  ID,	
  country,	
  and	
  town.	
  

	
  
Figure	
  6:	
  	
  Sample	
  word/phrase	
  display,	
  with	
  links	
  to	
  the	
  audio	
  files	
  for	
  the	
  
same	
  word	
  or	
  phrase,	
  across	
  regional	
  varieties.	
  

Note	
   that	
   in	
   the	
   above	
  word/phrase	
   display,	
   the	
   user	
   can	
   choose	
   to	
   browse	
   a	
  
different	
   informant	
   or	
   country	
   by	
   simply	
   clicking	
   the	
   desired	
   informant	
   ID	
   or	
  
country	
  name.	
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2.2 Browsing	
  by	
  informant	
  

Browsing	
  by	
   informant	
  enables	
   the	
  user	
   to	
  see	
   the	
  complete	
   list	
  of	
   informants,	
  
listed	
  by	
  informant	
  ID,	
  country,	
  and	
  town.	
  

	
  
Figure	
  7:	
  	
  Browsing	
  the	
  RADbank	
  by	
  informant.	
  

As	
  described	
  in	
  Section	
  2.1,	
  clicking	
  on	
  an	
  informant	
  ID	
  results	
  in	
  the	
  display	
  of	
  
summary	
   information	
   about	
   the	
   recording,	
   along	
  with	
   options	
   for	
   hearing	
   the	
  
interview	
  or	
  read-­‐speech	
  portion	
  of	
  the	
  recording..	
  

2.3 Browsing	
  by	
  word/phrase	
  

Browsing	
  by	
  word	
  or	
  phrase	
  enables	
  the	
  user	
  to	
  see	
  a	
  complete	
  list	
  of	
  the	
  words	
  
and	
  phrases	
  recorded.	
  	
  



8	
  

	
  

	
  

	
  
Figure	
  8:	
  	
  Browsing	
  the	
  RADbank	
  by	
  word/phrase.	
  

As	
   described	
   in	
   Section	
   2.1,	
   each	
   word	
   or	
   phrase	
   is	
   clickable	
   and	
   links	
   to	
   a	
  
display	
   of	
   the	
   word/phrase,	
   along	
   with	
   audio	
   links	
   for	
   the	
   complete	
   set	
   of	
  
informants	
   recorded,	
   listed	
   by	
   informant	
   ID,	
   country,	
   and	
   town.
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